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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

NAVODILA ZA UPORABO

• WING II C100 EC zračna zavesa za hlajenje

• WING II C150 EC zračna zavesa za hlajenje

• WING II C200 EC zračna zavesa za hlajenje

• WING II W100 EC vodna zračna zavesa za ogrevanje

• WING II W150 EC vodna zračna zavesa za ogrevanje

• WING II W200 EC vodna zračna zavesa za ogrevanje

• WING II E100 EC elektro zračna zavesa za ogrevanje

• WING II E150 EC elektro zračna zavesa za ogrevanje

• WING II E200 EC elektro zračna zavesa za ogrevanje

• WING II C100 AC zračna zavesa za hlajenje

• WING II C150 AC zračna zavesa za hlajenje

• WING II C200 AC zračna zavesa za hlajenje

• WING II W100 AC vodna zračna zavesa za ogrevanje

• WING II W150 AC vodna zračna zavesa za ogrevanje

• WING II W200 AC vodna zračna zavesa za ogrevanje

• WING II E100 AC elektro zračna zavesa za ogrevanje

• WING II E150 AC elektro zračna zavesa za ogrevanje

• WING II E200 AC elektro zračna zavesa za ogrevanje

2

�

v

vodna zrač

ektro zrač

a ogrev

esa za o

zavesa

WING II E100 AC elektro zračna zav

WING II E150 AC elektro zračna

0 AC elektro zrING II E2

C e

AC

na zračn

zračna zave

za hlajen

sa za hlajenje

zavesa za

a ogr

enje

nje

nje

revanje

evanje

odna zra

ktro zra



WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200
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1. PREDSTAVITEV IZDELKA
1.1. OPOZORILA, ZAHTEVE, PRIPOROČILA

Zračne zavese WING so namenjene samo za montažo v zaprtih prostorih. 
NE PREKRIVAJTE NAPRAVE!
OPOZORILO: Naprave ne smete prekrivati, ker lahko pride do pregretja.

1.2. TRANSPORT

1.3. POSTOPKI PRED VGRADNJO

• Napravo namestite na predvideno delovno mesto

• Izvedite hidravlični priključek, preverite tesnost priključkov in odzračite sistem

• Izvedite električno povezavo

• Prepričajte se, da je naprava pravilno priključena (v skladu s shemo)

• V primeru električne zavese posesajte grelnike, da preprečite neprijeten vonj po gorečem prahu.

• Vklopite in zaženite napravo.

2. ZGRADBA, NAMEN UPORABE, DELOVANJE
2.1. PREDVIDENA UPORABA

• WING II C100 EC  in  WING II C100 AC zračna zavesa, 1.0m dolžine z vodnim grelcem (4-17kW, 1850m³/h)
• WING II C150 EC  in  WING II C150 AC zračna zavesa, 1.0m dolžine z električnim grelcem (2/4/6kW, 1850m³/h)
• WING II C200 EC  in  WING II C200 AC zračna zavesa, 1.0m dolžine (1850m³/h)
• WING II W100 EC in WING II W100 AC zračna zavesa, 1.5m dolžine z vodnim grelcem (10-32kW, 3100m³/h)
• WING II W150 EC in WING II W150 AC zračna zavesa, 1.5m dolžine z električnim grelcem (8/12kW, 3100m³/h)
• WING II W200 EC in WING II W200 AC zračna zavesa, 1.5m dolžine (3200m³/h)
• WING II E100 EC  in WING II E100 AC zračna zavesa, 2.0m dolžine z vodnim grelcem (17-47kW, 4400m³/h)
• WING II E150 EC  in WING II E150 AC zračna zavesa, 2.0m dolžine z električnim grelcem (5/15kW, 4500m³/h)
• WING II E200 EC  in WING II E200 AC zračna zavesa, 2.0m dolžine (4600m³/h)

Natančna analiza te dokumentacije ter montaža in uporaba opreme, v skladu z opisi, ki jih vsebuje, in ob upoštevanju 
vseh varnostnih zahtev, je osnova za pravilno in varno delovanje naprave. Vsaka druga uporaba, ki je v nasprotju s temi 
navodili, lahko povzroči nesrečo z resnimi posledicami. Nepooblaščene osebe morajo imeti omejen dostop do naprave, 
osebe, ki uporabljajo napravo, pa morajo biti ustrezno usposobljene. Izraz usposobljene osebe se nanaša na ljudi, ki so 
zaradi opravljenega usposabljanja, lastnih izkušenj in poznavanja pomembnih standardov, dokumentacije in določil, ki se 
nanašajo na varnost in delovne pogoje, pooblaščeni za opravljanje potrebnih del in so sposobni prepoznati potencialne 
nevarnosti, ter se jim znajo izogniti. To tehnično dokumentacijo je treba dostaviti skupaj z napravo. Dokumentacija 
vsebuje informacije o vseh možnih konfiguracijah zračnih zaves, primere montaže in namestitve zračne zavese ter 
aktivacije, uporabe, popravila in vzdrževanja. Pod pogojem, da se naprava uporablja v skladu z namenom, ta 
dokumentacija vsebuje zadostno število navodil, ki jih zahteva usposobljeno osebje. Dokumentacija mora biti shranjena v 
bližini naprave in takoj na voljo servisni ekipi. Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb navodil, kakor tudi do 
sprememb na napravi, ki vplivajo na njeno delovanje, brez predhodnega obvestila. VTS POLSKA Sp. z o.o. ne prevzema 
nikakršne odgovornosti za tekoče vzdrževanje, preglede, programiranje opreme in škodo, nastalo zaradi zastojev opreme 
v zvezi s čakanjem na garancijske storitve, vso in morebitno škodo v zvezi z lastnino naročnika, razen same naprave, kot 
tudi kot okvare, ki so posledica nepravilne namestitve ali nepravilne uporabe naprave.

Pred namestitvijo in jemanjem naprave iz kartonske škatle je potrebno preveriti, ali kartonska škatla ni kakorkoli 
poškodovana in/ali lepilni trak (nameščen v podjetju) ni poškodovan. Priporočljivo je preveriti, ali ohišje naprave ni bilo 
poškodovano med transportom. V kolikor pride do katere koli od zgoraj navedenih situacij, nas kontaktirajte po 
telefonu ali e-pošti: Tel. 0 801 080 073, e-pošta: vts.pl@vtsgroup.com, faks: (+48) 12 296 50 75. Napravo naj prenašata 
dve osebi. Pri transportu naprave uporabljajte ustrezna orodja, da preprečite poškodbe blaga in morebitno nevarnost za 
zdravje.

Zapišite serijsko številko naprave v garancijski list, pred začetkom namestitve. Po končani montaži je potrebno pravilno 
izpolniti garancijski list. Pred začetkom kakršnih koli inštalacijskih ali vzdrževalnih del je potrebno odklopiti napajanje 
in ga zaščititi pred nenamernim vklopom.

Montažo, priključitev in prvi zagon mora opraviti usposobljeno osebje v skladu s smernicami v tem priročniku. 
Vrstni red korakov namestitve:

Za potrebe uporabnikov ter različne vrste inštalacij v poslovnih in industrijskih objektih smo izdelali zračno zaveso 
v treh različicah in treh velikostih:
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2.2. DELOVANJE

2.3. ZGRADBA (WING II W100-200)

1. Toplotni izmenjevalnik 1. Električni grelci 1. Prečni ventilator
2. Prečni ventilator 2. Prečni ventilator 2. Ohišje
3. Ohišje 3. Ohišje 3. Izhodna rešetka
4. Izhodna rešetka 4. Izhodna rešetka 5. Stranski pokrov
5. Stranski pokrov 5. Stranski pokrov 6. Stranski pokrov
6. Stranski pokrov 6. Stranski pokrov 6. Motor
7. Motor 7. Motor 7. Nadzorni sistem
8. Nadzorni sistem 8. Nadzorni sistem

Uporaba zračne zavese WING omogoča, da sobna vrata ostanejo odprta ne glede na vremenske razmere in tako 
predstavljajo zaščitno pregrado. Zavesa omogoča tudi sočasno ohranjanje zahtevanega ogrevalnega ugodja 
v prostoru  /objektu. Sodoben dizajn zračne zavese WING je rezultat njene široke uporabe. Zračno zaveso je mogoče 
namestiti v: trgovske centre, poslovne stavbe, supermarkete, kinematografske komplekse, trgovine, skladišča, proizvodne 
objekte ali skladišča. Upoštevajte, da uporaba zračne zavese ne zagotavlja le zaščitne pregrade, ampak je tudi dodaten 
vir toplote v prostoru. UPORABA: skladiščni prostori, skladišča, športni objekti, supermarketi, verski objekti, hoteli, klinike, 
lekarne, bolnišnice, poslovne stavbe, proizvodni obrati. PRIMARNE PREDNOSTI: varovanje klimatskih pogojev 
v prostoru, zmanjšanje stroškov ogrevanja / hlajenja, univerzalna velikost, možnost delovanja tako v navpičnem 
kot v vodoravnem položaju; enostavna in hitra montaža.

WING II W100-200 - ogrevalni medij, npr. topla voda, prenaša toploto skozi toplotni izmenjevalnik s široko izmenjevalno 
površino in tako zagotavlja visoko toplotno moč (4-47 kW). Prečni ventilator (880-4400 m³/h) vsesa zrak v prostoru in ga 
izpihuje preko toplotnega izmenjevalnika nazaj v prostor. Vpih toplega zraka je z veliko hitrostjo usmerjen navzdol in tako 
zagotavlja zračno pregrado. WING II E100-200 - električni grelci (4-15 kW) zrak segrevajo zaradi pretoka električnega 
toka in vračajo toploto zraku; zrak se odpihuje skozi ventilator, ki vsesava zrak iz prostora. Vpih toplega zraka je usmerjen 
navzdol z visoko hitrostjo in tako ustvari zračno pregrado.

WING II W100-200 - VODNA 
ZRAČNA ZAVESA

WING II C100-200 - HLADILNA 
ZRAČNA ZAVESA

WING II E100-200 - ELEKTRIČNA 
ZRAČNA ZAVESA

1. TOPLOTNI IZMENJEVALNIK – GRELNIK VODE: Maksimalni parametri toplotnega medija za toplotni izmenjevalnik so: 
95°C, 1,6MPa. Aluminijasto bakrena konstrukcija je sestavljena iz bakrenih cevi tuljave in aluminijastih lamel. 
Priključni razdelilnik (¾" zunanji navoj) se nahaja v zgornjem delu ohišja. Optimalno izbran izmenjevalnik vode 
je prilagojen za delovanje v treh položajih: vodoravno in navpično, s cevmi navzgor in navzdol. Ustrezen vod hidravličnih 
priključkov omogoča montažo zavese neposredno ob steno čim bližje okvirju vrat. Zračna zavesa z grelnikom vode ustvari 
moč od 4 do 47 kW. ELEKTRIČNI GRELNIK: vsaka električna zavesa je sestavljena iz 3 električnih grelnikov moči od 
2000W do 5000W, odvisno od velikosti zavese. 
Grelniki so povezani v dve sekciji 2 in 4 kW za 1m zaveso, 4 in 8 kW za 1,5m zaveso ter 5 in 10kW za 2m zaveso. Grelni 
del je povezan v napajalno zvezdo 3 x 400V. Obstaja možnost napajanja 1m zavesa z 1 x 230V za grelec 2kW. 
Stopnja ogrevanja je neodvisna od nastavitve hitrosti ventilatorja.

HLADEN ZRAK OGRET ZRAK
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4. OHIŠJE: Izdelano iz kovinskega materiala odpornega na temperaturo do 95°C.

2.4. ZUNANJE MERE (WING II E,W,C 100-200)

3. VGRADNJA

POMEMBNO!
● Mesto montaže je treba skrbno izbrati, pri čemer je treba upoštevati morebitne obremenitve ali tresljaje.
● Pred vsemi inštalacijskimi ali vzdrževalnimi deli odklopite napajanje in ga zavarujte pred nenamernim ponovnim vklopom.

POMEMBNO!

PRI SESTAVLJANJU ZAVESE PRIPOROČAMO, DA UPOŠTEVATE NASLEDNJE PARAMETRE:
Širina vratnega okvirja mora biti manjša ali enaka širini dovajanega zračnega toka.

2. KRMILNI SISTEM: opremljen je z izhodom na bloku priključnih sponk X0 za WING II W100-200 in na bloku 
X1 za WING II E100-200 za priklop stenskega krmilnika kot tudi ventilskega aktuatorja za WING II W100-200. 
Zračne zavese WING so lahko dodatno opremljene s stenskim krmilnikom WING/VOLCANO (AC) ali HMI-WING EC. 
Regulator WING/VOLCANO (AC) ima tripozicijsko stikalo za ogrevanje. V primeru vodne zavese mora biti 
za zagotovitev pravilnega delovanja vodnega ventila stikalo za ogrevanje nastavljeno na položaj II (centralno) - 
sicer se ventil ne odpre. Sistem WING II E100-200 je opremljen z varnostno napravo v obliki varovalke v tokokrogu 230 V 
AC. HMI-WING EC krmilnik omogoča tristopenjsko regulacijo hitrosti vrtenja ventilatorjev z EC motorji 
ter dvostopenjsko regulacijo moči gretja.

3. HORIZONTALNI VENTILATOR: maksimalna temperatura delovanja je 95°C, nazivna napetost je 230 V/50 Hz. 
Stopnja zaščite motorja je IP20, izolacijski razred F. Horizontalni ventilator, uporabljen v napravi z naprednim profilom 
lopatic in geometrijo impelerja iz umetne mase, omogoča doseganje zračnih kapacitet do 4600 m³/h. Krmiljenje 
elektromotorja in toplotne zaščite navitja smo povezali s krmilnim sistemom, kar je povečalo varnost delovanja. 
Zaradi optimalne moči motorja je zavesa WING varčna in trpežna.

5. NOSILNE KONZOLE: Zaveso odlikuje enostavna, hitra in estetska montaža, ki jo lahko izvedemo na steno tako 
v horizontalnem kot v vertikalnem položaju. Na zaveso so (opcijsko) pritrjene od 2 do 3 konzole (odvisno od opcije -  
dolžine). Povezave električnih žic in priključnih cevi so posebej zasnovane tako, da ne posegajo v splošne estetske 
vrednosti naprave. Ime WING vključuje naprave dolžine 1, 1,5 in 2 m, ki jih po potrebi lahko dodatno povezujemo 
tako vodoravno kot navpično, da dosežemo različne možnosti dovoda zraka: od leve proti desni in nasprotno. 
Doseg zračnega toka je do 4 m.

POMEMBNO! Možnost vertikalne montaže velja samo za hladne zavese in z bojlerjem. 
Zavese z električnimi grelci je dovoljeno namestiti samo v vodoravnem položaju.

● Priporočljiva je uporaba filtrov v hidravličnem sistemu. Pred priključitvijo hidravličnih vodov (zlasti dovodnih vodov) 
je priporočljivo očistiti / sprati sistem z izpustom nekaj litrov vode.

Zrak iz zavese izpihuje z veliko hitrostjo, vzdolž površine odprtine in tako ustvari zaščitno pregrado. Zračne zavese 
naj pokrivajo celotno širino vratne odprtine, da dosežemo maksimalno učinkovitost zavese.

NAPAČNO PRAVILNO
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

Razpon zračnega vpiha - višina montaže

Horizontalna vgradnja Vertikalna vgradnja
Hitrost ventilatorja III II I Hitrost ventilatorja III II I
Višina vgradnje (m) H3 H2 H1 Širina vrat (m) H3 H2 H1

WING II W100, W150, W200 3,7 2,9 2,3 WING II W100, W150, W200 3,7 2,9 2,3
WING II E100, E150, E200 3,7 2,9 2,3 WING II E100, E150, E200 3,7 2,9 2,3
WING II C100, C150, C200 4,0 2,9 2,3 WING II C100, C150, C200 4,0 2,9 2,3

POMEMBNO! Upoštevajte dodatne dejavnike, ki vplivajo na delovanje naprave.

3.1. MONTAŽA/ DEMONTAŽA STRANSKIH POKROVOV

POMEMBNO! Moč ogrevanja je treba prilagoditi temperaturi v prostoru ter moči in smeri zunanjega vetra. 
Primarno merilo za regulacijo moči ogrevanja je temperatura v prostoru, blizu vrat. V primeru uporabe sobnega termostata 
WING aktivira način ogrevanja, odvisno od nastavljene temperature.

vrata ali okna, ki so v prostoru stalno odprta in tako 
ustvarjajo prepih

stalen in odprt dostop do stopnišč, na voljo skozi prostor, 
učinek vleka dimnika

Dejavniki, ki negativno vplivajo na delovanje zaves Dejavniki, ki pozitivno vplivajo na delovanje zaves

Če želite odstraniti iztočno rešetko, z izvijačem previdno izravnajte zatiče rešetke in jo potegnite stran. 
Ko ste napravo namestili in jo priključili na električno omrežje, namestite mrežo nazaj tako, da jo kliknete na zaponke. 
Glavni dostop do električnih elementov in terminala je pod zgornjim servisnim pokrovom (sponka 1 na spodnji sliki).

uporaba vrtljivih vrat

prisotnost markize, strehe itd. na zunanji strani vrat
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3.2. MONTAŽA NAPRAVE
Za neposredno namestitev uporabite navojne priključke (M8) na vrhu naprave.

POMEMBNO! Najmanjša razdalja med enoto in stropom mora biti 0,1m.

3.2.1. HORIZONTALNA MONTAŽA Z UPORABO NOSILNIH KONZOL

2 možnosti horizontalne montaže zavese na steno:

POZOR! Najmanjša razdalja med enoto in stropom mora biti 0,1 m.

WING II W100, W150, W200

WING II E100, E150, E200

WING II C100, C150, C200

Nato dvignite zaveso in sklop z uporabo vijakov (2) M8x20 in navadnih 
podložk (3). Privijte vijake (2) in zaprite pokrove konzol (4).

MOŽNOST I: Namestitev konzol tako, da so kraki obrnjeni navzdol. 
Pri tej možnosti morate najprej na steno priviti nosilni konzoli (1) 
z razmikom W1 za 1 m zavese (na voljo sta 2 nosilni konzoli) 
in W1, W2 za 1,5 m in 2 m zavese (na voljo so 3 nosilne konzole), 
tako da konzole so poravnane.
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MOŽNOST II: Namestitev nosilnih konzol tako, da so kraki obrnjeni navzgor.

POZOR! Najmanjša razdalja med enoto in stropom mora biti 0,1 m

3.2.2. VERTIKALNA MONTAŽA Z UPORABO NOSILNIH KONZOL

Zaveso je možno montirati na steno vertikalno na obeh straneh vrat (z motorjem spodaj ali zgoraj).

Za navpično montažo uporabite vijake M8x70 (izven obsega dobave VTS). Privijte 2 ali 3 nosilce z vijaki, ki potekajo skozi 
ploščate podložke (3), na navojne puše, nameščene v zgornjem delu ohišja.

Montaža je sestavljena iz privijanja nosilnih konzol na zaveso (1). Za pritrditev nosilnih konzol na zaveso obrnite ohišje, 
narobe izvrtajte luknje (5) z zunanje strani v ščitnikih (4) s kladivom in vijakom. Kliknite na ščitnike na nosilcih (1). 
Namestite nosilce na zaveso z uporabo vijakov M8x20 mm (2) in podložk (3). Ta možnost montaže omogoča najprej 
montažo nosilcev na zaveso, nato pa celotno ohišje privijačite na steno.

Pri tej možnosti ni pomembno, ali najprej privijete konzole na enoto in nato vse skupaj privijete na steno, 
ali pa najprej pritrdite konzole na steno in nato zaveso privijete na konzole.

POMEMBNO: V primeru navpične montaže mora biti zagotovljena minimalna razdalja med napravo in tlemi (100 mm) 
za dostop do priključka za izpihovanje vodne tuljave in kabelske sponke.
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3.3. NAVODILA ZA MONTAŽO IN NAMESTITEV

PRIKLJUČITEV OGREVALNEGA MEDIJA

ODZRAČEVANJE NAPRAVE / ODVOD OGREVALNEGA MEDIJA

ODZRAČEVANJE NAPRAVE / ODVOD KURILNEGA MEDIJA

OZNAKA VENT/ODTOKA

3

A avtomatsko odzračevanje

B avtomatsko odzračevanje

C odtok
glej sliko na naslednji strani

Opomba! Največji delovni tlak medija za vodne povezave je 16 barov, testirani tlak: 21 barov

Zahteve za kakovost medija za vodne povezave:

Parameter

Olje in maščobe

Prezračevanje vodnega izmenjevalnika se izvede s pomočjo priključnih nastavkov, ki se nahajajo na levi strani enote (3). 
Če enota ni nameščena tako, da so obroči obrnjeni navzgor, je treba prezračevanje prisiliti z namestitvijo zračnikov 
na hidravlični sistem. Če enota ni nameščena tako, da so obroči obrnjeni navzdol, mora biti odvajanje hladiva mehansko 
s sesalno črpalko.

DELOVNI POLOŽAJ

vodoravno (dovod zraka navzdol)

navpično (dovod zraka od leve proti desni)

pH pri 25˚C

Trdota vode

Kisik

Vrednost

< 1mg/l

8 do 9

Ca2+, Mg2+]/[HCO3-] > 0.5

< 0.1 mg/l (najnižja možna)

navpično (dovod zraka od desne proti levi)

Zaščitite priključek toplotnega izmenjevalnika pred vplivom vrtilnega momenta 1, ko nameščate cevovod za transport 
ogrevalnega medija. Teža nameščenih cevovodov ne sme obremenjevati sponk grelnika.

POMEMBNO! Pri polnjenju hidravličnega sistema bodite še posebej pozorni na tesnost priključkov. 
Prepričajte se, da voda, ki teče iz netesnega priključka, ne pušča v električni motor (pri navpičnem sklopu)

POMEMBNO! Priporočljiva je uporaba filtrov (magnetni filter). Pred priključitvijo hidravličnih vodov 
(zlasti dovodnih vodov) je priporočljivo očistiti/sprati cevni razvod z izpustom nekaj litrov vode.

Za vodoravno in navpično montažo se izmenjevalnik na desni strani vrat samodejno odzrači. 
V primeru stranske montaže s cevmi, obrnjenimi navzdol, za odzračevanje izmenjevalnika odstranite stranski pokrov. 
Odvijte vijake (1) okoli pokrova in odstranite pokrov. Pod pokrovom je nameščen ventil s cevjo.

PRIKAZ NAPELJAVE
1.WING II W 100-200
2.VENTIL Z MOTORNIM POGONOM
3.ODZRAČEVALNI VENTIL
4.ZAPORNI VENTIL
5.FILTER
6.OBTOČNA ČRPALKA
7.KOTEL
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POMEMBNO! Ne pozabite odzračiti grelca, če je bil aktiviran po predhodnem izpustu ogrevalnega medija.

PRIKLJUČITEV NAPAJANJA

POMEMBNO! Sistem mora biti opremljen z zaščitno opremo, ki zagotavlja odklop naprave na vseh polih vira napajanja.

POMEMBNO! Pri odzračevanju izmenjevalnika posebno pozornost posvetite zavarovanju naprave pred nenamernim 
vdorom vode v električne elemente.

POMEMBNO! Pri polnjenju hidravličnega sistema bodite še posebej pozorni na tesnost priključkov. 
Prepričajte se, da voda, ki teče iz netesnega priključka, ne pušča v električni motor (pri navpičnem sklopu).

Priključitev na električni sistem mora opraviti ustrezno pooblaščena in usposobljena oseba. Žični priklopi se nahajajo 
na hrbtni strani zavese: (1) – priklop krmilne žice, (2) – priklop napajalne žice. Dostop do priključne letve je možen 
z odstranitvijo zgornje servisne plošče. Za zaščito kabla pred vlečenjem je potrebno namestiti varovalo za nateg kabla.
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200
Priporočene varovalke in preseki kablov

Naprava

1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m

C6/6kA C16/3/6kA C20/3/6kA C25/3/6kA C6/6kA

Zaščita diferenčnega toka IDN=30mA type AC lub A IDN=30mA type AC lub A IDN=30mA type AC lub A
IN=16A IN=40A IN=16A

Prerez napajalne žice 3x1,5mm² 5x1,5mm² 5x2,5mm² 5x4,0mm² 3x1,5mm²

POMEMBNO! Nadzor 0-10VDC: LiYCY 2x0,75 (oklopljen).

WING je opremljen s priključno letvijo, prilagojeno ustrezni debelini žice.

POMEMBNO!
● Priporočljivo je, da žice priključite na priključno letev s predhodno vpetimi ustreznimi sponkami.

3.4. VGRADNJA V SPUŠČENI STROP

WING II E100-200WING II W100-200

● Prepričajte se, da v prostoru okoli mesta, kjer zavese sesajo zrak, in okoli odvodne rešetke ni nobenih strukturnih 
elementov zgradbe, ki bi lahko ovirali pretok zraka (npr. spuščeni stropi, obloge, prezračevalni kanali itd.).

Vgradnja zračnih zaves WING v spuščeni strop je možna le ob upoštevanju ustreznih minimalnih vgradnih dimenzij. 
Dovoljene konfiguracije namestitve (minimalni odmiki):

Zaščita pred preobremenitvijo 
in kratkim stikom

POMEMBNO! Specifikacija kablov in zaščit se nanaša na neomejeno razporeditev kablov 
(osnovna izvedba E napeljave po standardu PN-IEC 60364-5-523). Vedno se morate držati lokalnih zakonov 
in priporočil glede priklopa naprave.

WING II C100-200
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4.  REGULACIJA
Električne povezave lahko izvajajo samo usposobljeni električarji, v skladu z obvezujočimi predpisi:
● industrijska varnost;
● navodila za montažo;
● tehnična dokumentacija za vsak posamezni element avtomatike.

MODEL SLIKA TEHNIČNI PODATKI OPOMBE
STENSKI KRMILNIK WING/VOLCANO
● Napajalna napetost: 220-240 VAC
● Dovoljeni začetni tok: 6(3A)
● Območje regulacije: 10-30°C
● Natančnost regulacije: +/- 1°C
● Stopnja zaščite: IP 30
● Način montaže: na ometane stene

HMI WING EC
• Delovanje naprave: Gumbi na dotik
• Napajanje: 230 V AC

• Izhodi:

• nadzorna plošča na dotik
• glavno stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

• Komunikacija: Modbus RTU

• Zaslon: modra osvetlitev ozadja • neprekinjen način
• Dimenzije: 86 mm x 86 mm x 17 mm • funkcija ogrevanja in prezračevanja
• Stopnja zaščite: IP20 • možnost uporabe senzorja vrat

• tristopenjska nastavitev moči gretja
• RS 485 z ModbusRTU
• Predlagani preseki električnih kablov:
- L, N: 2x1 mm²
- H1, H2: 2x1 mm²
- AO, GND: 2x0,5 mm² LIYCY
- Senzor vrat: 2x0,5 mm² LIYCY
- RS 485: 2x0,75 mm² LIYCY

• vgrajen termostat z možnostjo 
tedenskega programiranja

– mostiček "2-5" - nadzor delovanja 
ventilatorja in ogrevanja, odvisno od 
nastavitve termostata; pri tej rešitvi 
termostat nadzoruje delovanje celotne 
naprave
– mostiček "4-5" - krmiljenje delovanja 
ventilatorja, neodvisno od nastavitve 
termostata En stenski krmilnik 
WING/VOLCANO lahko podpira največ 1 
zavesa.

● Maksimalna dolžina vodnika, od zavese 
do programirne naprave, je 100 m.

● Priporočamo povezavo z vodnikom min. 
velikost 5 x 1 mm² ali 6 x 1 mm² odvisno 
od možnosti priklopa (glej sheme)

● Parametri delovnega okolja:
od -10 do +50°C

• Merjenje temperature: 
-10 °C ... +99 °C ; NTC10K

1 analogni izhod 0-10V H803
(8 bit, Imax = 20 mA)

2 relejna izhoda (250 VAC, AC1 500 VA 
dla 230 VAC)

• Parametri delovnega okolja: 
temperatura: 0 - 60 °C, 
vlažnost: 10 - 90%, brez kondenzacije

● Uporablja se za krmiljenje delovanja 
vseh vrst WING zaves.

– 1 - stikalo za ogrevanje, 2 - glavno 
stikalo, 3 - ročica termostata, 4 - stikalo za 
hitrost ventilatorja. Grelno stikalo za vodno 
zaveso krmili delovanje pogona 
nameščenega na ventilu, za električno 
zaveso pa vklaplja električne grelce. 
Vgrajeni termostat samodejno onemogoči 
ogrevanje ali celotno zaveso, odvisno od 
nastavljene temperature z ročico:

POMEMBNO! Pred začetkom montaže in priključitve sistema preučite originalno dokumentacijo, ki je priložena 
elementom avtomatike.

● Risbe z elementi avtomatike vsebujejo 
samo vizualizacije vzorčnih izdelkov.

● Krmilnik ni sestavni del zavese. To je 
izbirna naprava, ki jo je mogoče zamenjati 
s katero koli napravo za programiranje ali 
stikalom, ki ustreza standardu 60335.

• uporablja se za krmiljenje vseh vrst 
WING EC zaves

• prednastavljena tristopenjska nastavljiva 
hitrost ventilatorja EC motorja
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HMI-WING EC

• nadzorna plošča na dotik
• Napajanje: 230 V AC • glavno stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

• Izhodi:

• neprekinjen način
• funkcija ogrevanja in prezračevanja
• podpora senzorja vrat
• dvostopenjska nastavljivost grelne moči
• RS 485 z ModbusRTU

• Komunikacija: Modbus RTU • Predlagani prerezi električnih kablov:
- L, N: 2x1 mm²
- H1, H2: 2x1 mm²
- AO, GND: 2x0,5 mm² LIYCY
- Senzor vrat: 2x0,5 mm² LIYCY
- RS 485: 3x0,75 mm² LIYCY

DVOSMERNI VENTIL
● Premer priključka: 3/4”

● Največji diferenčni tlak: 90kPa
● Tlačni razred: PN 16
● Kvs pretočno razmerje: 4,5 m³/h

AKTUATOR VENTILOV
● Poraba energije: 1 W
● Napajalna napetost: 230VAC +/-10%
● Čas zapiranja/odpiranja: 3/3 min
● Položaj brez napajanja: zaprto (NC)
● Stopnja zaščite: IP54
● Parametri delovnega okolja: od 0 do 60°C

5. ZAGON, OBRATOVANJE, VZDRŽEVANJE
5.1. ZAGON NAPRAVE

● Priporočamo uporabo odzračevalnih ventilov na najvišji točki cevnega razvoda.
● Priporočljivo je, da zaporne ventile namestite neposredno za napravo, če je potrebna demontaža naprave.
● Vse zaščitne opreme je treba namestiti, preden se tlak poveča, glede na največjo dovoljeno oceno tlaka 1,6MPa.
● Hidravlični priključek mora biti brez napetosti in obremenitev.
Priporočljivo je, da uporabite dodatno, zunanjo zaščito na diferenčni tok.

● Priporočljivo je, da napajalnik priključite 
z vodnikom min. velikost 2x0,75 mm².

● Risbe z elementi avtomatike vsebujejo 
samo vizualizacije vzorčnih izdelkov.

• Vhodi: 1 digitalni vhod tipa “suhi kontakt”, 
Imax = 20 mA

• Parametri delovnega okolja: 
temperatura: 0 - 60 °C, vlažnost: 10 - 90%, 
brez kondenzacije

POMEMBNO! Vse povezave je treba izvesti v skladu s to tehnično dokumentacijo in dokumentacijo, dostavljeno 
z opremo za avtomatizacijo.

● Način delovanja: dvosmerni 
VKLOP/IZKLOP

● Najvišja temperatura grelnega medija: 
105°C

● Parametri delovnega okolja: 
od 0 do 60°C

● Na povratnem vodu je priporočljivo 
namestiti dvopotni ventil.

● Risbe z elementi avtomatike vsebujejo 
samo vizualizacije vzorčnih izdelkov.

POMEMBNO! Po potrebi je treba vodnike, ki pripadajo dodatnim elementom regulacijske avtomatike (termostat, vratno 
stikalo, stenski regulator), napeljati v ločene kabelske kanale, ne vzporedno z dovodnimi vodniki.

• uporablja se za krmiljenje vseh vrst 
WING EC zaves

• tristopenjsko nastavljiva hitrost 
ventilatorja EC motorja

• vgrajen termostat z možnostjo 
tedenskega programiranja

• Delovanje naprave: kapacitivni gumbi na 
dotik

• Merjenje temperature: 
-10 °C ... +99 °C ; NTC10K

1 analogni izhod 0-10V 
(8 bit, Imax = 20 mA)

2 relejna izhoda (250 VAC, AC1 500 VA 
dla 230 VAC)

● Pred začetkom kakršnih koli namestitvenih ali vzdrževalnih del odklopite napajanje in ga zavarujte pred nenamernim 
ponovnim vklopom.
● Priporočljiva je uporaba filtrov v hidravličnem sistemu. Pred priključitvijo hidravličnih vodov (zlasti dovodnih vodov) 
je priporočljivo očistiti / sprati razvod z izpustom nekaj litrov vode.
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

5.2. DELOVANJE IN VZDRŽEVANJE

● Priporočljivo je, da natančno analizirate vse smernice za delovanje in montažo, navedene v 3. in 4. poglavju.
● Ohišje naprave ne zahteva vzdrževanja.

● Če so lamele deformirane (ukrivljene), jih poravnajte s posebnim orodjem.

● Odklopite fazno napetost, če je naprava dlje časa izklopljena.
● Toplotni izmenjevalnik nima zaščite proti zmrzovanju.
● Priporočljivo je zagotoviti periodično splakovanje izmenjevalnika toplote, po možnosti s stisnjenim zrakom.

● Prepovedana je uporaba naprave v času gradbenih del, razen za zagon sistema.

● Naprava naj deluje pri temperaturi dovodne vode do 90 °C z delujočim ventilatorjem.

6. SERVIS
6.1. POSTOPEK V PRIMERU OKVARE

Znaki okvare

● Pravilnost praznjenja izmenjevalnika.

● vrsta sredstva (ne more biti nobena agresivna 
snov Al ali Cu aktivna),

● Okoliščine, v katerih je prišlo do puščanja (npr. 
med poskusnim/prvim zagonom sistema; po 
izpraznitvi ogrevalnega medija, ki mu je sledilo 
polnjenje sistema) in zunanja temperatura okolice v 
trenutku nastanka okvare (zmrzovanje). nevarnost 
za izmenjevalnik).

● Potencialno agresivno ozračje (zrak) na 
delovnem mestu (npr. visoka koncentracija 
amoniaka v čistilni napravi).

● Posebej bodite pozorni na možnost zmrzovanja 
toplotnega izmenjevalnika pozimi. 99 % puščanj 
nastane med zagonom/preverjanjem tlaka. 
Odprava okvare je sestavljena iz vlečenja 
odzračevalnega/izpustnega ventila nazaj.

Puščanje v 
izmenjevalniku 
 toplote WING 
II W100-200

● Montaža priključkov toplotnega izmenjevalnika, z 
dvema nasprotno usmerjenima ključema (ključe 
pritrdite na vsak priključek), ki ščiti pred možnostjo 
notranjega zloma zbirnih cevi.

● Razmerje med puščanjem in morebitno 
mehansko poškodbo izmenjevalnika.

● Puščanje elementov odzračevalnega ventila ali 
odtočnega čepa.

● Parametri ogrevalnega medija (tlak in 
temperatura) ne smejo presegati dovoljenih 
vrednosti.

● Raven onesnaževal v zraku mora ustrezati merilom dovoljenih koncentracij onesnaževal v zraku zaprtih prostorov, 
za neindustrijska območja raven koncentracije prahu do 0,3 g/m³.

● Oprema mora delovati v prostorih, ki se uporabljajo vse leto in v katerih ni kondenzacije (velika nihanja temperature, 
zlasti pod rosiščem vsebnosti vlage). Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednim UV žarkom.

● Motor ventilatorja ne zahteva nikakršnega servisiranja, edino servisiranje, ki je lahko potrebno, je čiščenje dovodov 
zraka pred prahom in maščobnimi oblogami.

WING 100-200(II)
Preveriti Opis

● Toplotni izmenjevalnik je treba redno čistiti pred prahom in maščobnimi oblogami. Posebej priporočljivo je čiščenje 
izmenjevalnika pred kurilno sezono z uporabo stisnjenega zraka z dovodne strani (po odstranitvi dovodne rešetke). 
Posebej bodite pozorni na lamele izmenjevalnika, ki so zelo občutljive.

● Če temperatura v prostoru pade pod 0°C, ob hkratnem padcu temperature ogrevalnega medija, obstaja nevarnost, 
da toplotni izmenjevalnik zmrzne (poči).
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● Najmanjša razdalja: 10 cm od stropa

● Pravilnost vodoravne poravnave naprave.
● Pravilnost električnih priključkov in usposobljenost

● Nepravilno pokrivanje zavese v spuščenem stropu.
● Hrup pri nižjih vrtljajih (poškodovano navitje).

● Obratovalna pravilnost ostale opreme v objektu.

● Delovna pravilnost pogona.

● Mesto namestitve termostata/aktuatorja v prostoru.

● Pravilnost delovanja termostata (značilno 
»tikanje« pri preklopu naprave).

● Parametri napajalnega toka (med drugim: 
napetost).

● Najpomembnejši korak je preveriti, ali je aktuator 
reagiral na električni impulz v 11 s. Pri uveljavljanju 
poškodbe aktuatorja je treba oddati reklamacijo za 
poškodovani element, aktuator pa je treba odstraniti 
iz ventila, da se ventil mehansko (trajno) odpre.

Termostat v 
WING/VOLCAN
O krmilnik ne 
pošlje 
nobenega 
signala 
aktuatorju

● Pravilnost delovanja termostata (značilno 
»tikanje« pri preklopu naprave).

● Pravilnost električnih priključkov in 
usposobljenost monterja.

● Parametri napajalnega toka (med drugim: 
napetost).

● Če zvoka »tiktanja« ni, je bil termostat mehansko 
poškodovan in je predmet reklamacijskega 
postopka. Termostat je lahko nameščen tudi v 
neprimernem prostoru, 
ki je predmet nadzora temperature.

● Pravilnost delovanja naprave WING, ko je 
priključena neposredno na napajanje 
(neupoštevanje krmilnika).
● Ali uporabnik ni poškodoval »ročnega kolesa«, 
npr. z vrtenjem za 360˚ ali stikalo, npr. tako da 
ostane v vmesnem položaju.

Pogon ne 
odpre ventila

● Pravilnost električnih priključkov in 
usposobljenost monterja.

● Napetost na PE vodniku (če je prisotna, lahko 
pomeni okvaro).

● Električna priključitev naprave mora biti izvedena 
v skladu s shemami v dokumentaciji za obratovanje 
in vzdrževanje.

● Poškodba, nepravilna povezava ali namestitev 
stenskega krmilnika, razen krmilnikov 
WING/VOLCANO ali HMI-WING EC

● Priporočljivo je, da napravo preverite tako, 
da zaveso priključite neposredno na napajanje in 
prisilite delovanje elektromotorja.s kratkim stikom 
ustreznih sponk na priključni letvi naprave in nato 
na priključni letvi v krmilniku.

● Okoliščine, v katerih je do napake prišlo: opombe 
na položnici, stanje inventure, stanje kartona).

● Če je ohišje okvarjeno, je potrebno predložiti 
fotografije kartona in naprave ter fotografije, 
ki potrjujejo skladnost med serijsko številko 
na napravi in kartonu. Če je škoda nastala 
v transportu, je potrebno pripraviti ustrezno izjavo 
voznika/špeditera, ki je blago dostavil.

Poškodovano 
ohišje naprave 
KRILO II W100-
200/E100-
200/C100-200

● Pravilnost in kakovost električnih priključkov 
(tesna vpetost vodnikov v električne sponke, 
prerez in material električnih vodnikov) ter 
usposobljenost monterja.

● Parametri napajalnega toka (med drugim: 
napetost, frekvenca).

STENSKI 
KRMILNIK 
WING/VOLCAN
O ali HMI-
WING EC ne 
deluje/je 
zgorelo

● Priporočljivo je, da napravo preverite tako, 
da zaveso priključite neposredno na napajanje 
in prisilite delovanje elektromotorja.s kratkim stikom 
ustreznih sponk na priključni letvi naprave in nato 
na priključni letvi v krmilniku.

● Glasnejše delovanje naprav WING je lahko 
posledica neustreznega mesta montaže: 
npr. dušenje ventilatorja ali akustične posebnosti 
prostora.

Ventilator v 
napravi ne 
deluje WING II 
W100-200 
/E100-
200/C100-200

● Pravilnost in kakovost električnih priključkov ter 
usposobljenost monterja.

● Parametri napajalnega toka (med drugim: 
napetost, frekvenca) na priključnem bloku motorja 
ventilatorja.

● Pravilna namestitev vodov na strani motorja – 
informacije so na voljo pri servisni službi VTS.

Ventilator 
naprave deluje 
preglasno 
WING II W100-
200/ E100-
200/C100-200

● Montaža naprave v skladu z navodili v 
Dokumentaciji za obratovanje in vzdrževanje (med 
drugim tudi razmak od stropa).

● Parametri napajalnega toka (med drugim: 
napetost, frekvenca).

● Hrup je prisoten le pri višjih hitrostih – blokada 
izhoda zraka.

● Vrsta druge opreme, ki deluje v objektu (npr. 
izpušni ventilatorji) – povečan hrup je lahko 
posledica hkratnega delovanja več delov opreme.
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

POMEMBNO!

6.2. REKLAMACIJSKI POSTOPEK

1. E-pošta: vts.pl@vtsgroup.com 2. Faks: (+48) 12 296 50 75
3. Spletna stran: www.vtsgroup.pl\PRODUKT\VTS Service\formularz zgłoszeniowy
Naša servisna služba vas bo takoj kontaktirala.

7. VARNOSTNA NAVODILA 

Posebna varnostna navodila
POMEMBNO!

● Uporabljajte stabilne delovne ploščadi in dvigala.

● Lahko so prisotni ostri robovi! Pri transportu naprave nosite rokavice, zaščitne čevlje in obleko.
● Strogo upoštevajte varnostne smernice in industrijske varnostne predpise.

● Oprema mora biti zaščitena pred vlago in umazanijo ter shranjena v prostorih, zaščitenih pred vremenskimi vplivi.

● Preden začnete z kakršnimi koli deli na napravi, je potrebno odklopiti sistem, ga ustrezno zavarovati in počakati, 
da se ventilator neha vrteti.

● Odvisno od temperature grelnega medija so lahko cevi, elementi ohišja in površine toplotnega izmenjevalnika zelo vroči, 
tudi po prenehanju vrtenja ventilatorja.

● Tovor lahko odložite le na predhodno izbrana območja na transportni enoti. Zaščitite robove naprave, ko jo dvignete, 
s kompletom strojev. Ne pozabite enakomerno porazdeliti teže.

● Odstranjevanje odpadkov: zagotovite, da so obratovalni in pomožni materiali, vključno z embalažo in rezervnimi deli, 
odstranjeni na varen, okolju prijazen način, v skladu z obvezujočimi lokalnimi zakonskimi predpisi.

Za prijavo težave z napravo ali elementi avtomatizacije izpolnite in pošljite ustrezen obrazec (str.74) 
na enega od treh razpoložljivih načinov:

V primeru poškodb pri transportu pošljite obvestilo o reklamaciji, vključno z dobavnico (položnica, inventar) 
in fotografijami, ki prikazujejo napake. Za vsa vprašanja nas kontaktirajte na telefonsko številko: 0 801 080 073

POMEMBNO! Reklamacijski postopek se začne, ko servisna služba prejme pravilno izpolnjeno reklamacijsko sporočilo, 
kopijo računa o nakupu in garancijski list, ki ga izpolni podjetje, ki je izvedlo montažo.

Dotrajano električno in elektronsko opremo je prepovedano odlagati, odlagati in skladiščiti skupaj 
z drugimi odpadki. Nevarne spojine, ki jih vsebujejo elektronske in električne naprave, zelo škodljivo 
vplivajo na rastline, mikroorganizme, predvsem pa na človeka, saj poškodujejo naš centralni 
in periferni živčni sistem ter krvožilni in notranji sistem. Poleg tega povzročajo resne alergijske reakcije. 
Dotrajano opremo je treba oddati na lokalno zbirno mesto za rabljeno električno opremo, 
ki izvaja selektivno zbiranje odpadkov.

Uporabnik opreme, ki je namenjena gospodinjstvu in je dotrajana, je dolžan to opremo oddati v zbirno enoto, 
ki zbira dotrajano električno in elektronsko opremo. Selektivno zbiranje in nadaljnja predelava odpadkov iz gospodinjstev 
prispeva k varovanju okolja, zmanjšuje prodiranje nevarnih snovi v ozračje in površinske vode.
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8. TEHNIČNI PODATKI
8.1. VODNA ZRAČNA ZAVESA - WING II W 100-200

Tz – temperatura vode na vstopu v napravo Pg – grelna moč naprave
Tp – temperatura vode na izhodu iz naprave Qw – pretok vode
Tp1 – temperatura zraka na vstopu v napravo Δp – padec tlaka v izmenjevalniku toplote
Tp2 – temperatura zraka na izhodu iz naprave

18
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8.2. ELEKTRIČNA  ZRAČNA ZAVESA - WING II E 100-201

Tp1 – temperatura zraka na vstopu v napravo

Tp2 – temperatura zraka na izhodu iz naprave

Pg – grelna moč naprave

8.3. ZRAČNA ZAVESA ZA HLAJENJE - WING II C 100-202

* Raven hrupa je bila izmerjena v razdalji 5 m od naprave; referenčni pogoji: pol odprt prostor – stenska naprava.

Parameter

enota 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m

m 1 1,5 2 1 1,5 2 1 1,5 2

Največja višina vrat m 4

Razpon toplotne moči kW 4-17 10-32 17-47 8-12 10-15

Največji pretok m³/h 1850 3100 4400 1850 3100 4400 1950 3200 4600

°C 95

Največji delovni tlak Mpa 1,6

Volumen vode dm³ 1,6 2,6 3,6

Premer cevnih priključkov " 3/4"

Napajalna napetost V/ph/Hz ~230/1/50

~230/1/50
kW 

za 2kW

~400/3/50 
 za 4/6kW

~230/1/50

Moč električnega grelca kW 2 in 4 4 in 8 5 in 10

Nazivni tok električnega grelnika A 6 / max 9 11,5 / 
max 17,3

14,5 / 
max 21,4

AC moč motorja kW 0,235 0,375 0,58 0,235 0,375 0,58 0,235 0,375 0,58

Nazivni tok AC motorja A 1,2 1,7 2,6 1,2 1,7 2,6 1,2 1,7 2,6

EC moč motorja kW 0,2 0,3 0,47 0,2 0,3 0,47 0,2 0,3 0,47

Nazivni tok motorja EC A 1,1 1,3 1,9 1,1 1,3 1,9 1,1 1,3 1,9

Teža AC/EC kg 20,8/21,2 27,8/24,5 34,6/30,4 20/17,3 26,8/23,4 33,3/29,1 17,9/15,3 23,8/20,4 29,3/25,1

IP 20

~400/3/50

3,7

Največja širina posameznih vrat 
za eno napravo

Najvišja temperatura 
ogrevalnega medija

WING II W100-200 WING II E100-200 WING II C100-200

Hitrost ventilatorja

Raven hrupa
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200
9. TEHNIČNE INFORMACIJE PO UREDBI (EU) ŠT. 327/2011,  Direktiva 2009/125/ES

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

OPOZORILO

Naučite se naslednjih varnostnih načel:
1. Odklopite napajanje, vključno z vsemi povezanimi podsistemi.
2. Preprečite ponovni zagon naprave.
3. Prepričajte se, da je naprava izključena iz napajanja.

Sestavine:

13.

14. Ohišje ventilatorja, notranji profili

POMEMBNO! Risbe z elementi avtomatike vsebujejo le vizualizacije vzorčnih izdelkov.

Največja dolžina vodnika, od zavese do programirne naprave, je 100 m.
*Naprava ne vsebuje: glavnega stikala, varovalk in napajalnega kabla

WING II 100 WING II 150 
24.0%24.2%

B

1-2-2801-0154 1-2-2801-0251

21 21
VSD-No

1-2-2801-0216
0.68kW, 6006m³/h, 128Pa

1372RPM

Enota ventilatorja je sestavljena iz težkih elementov. Ti elementi lahko med demontažo padejo in povzročijo smrt, 
hude poškodbe osebja in materialno škodo.

Razstavljanje naprave mora izvajati in/ali nadzorovati ustrezno usposobljeno osebje z zadostnim znanjem. 
Obrnite se na certificirano podjetje za odstranjevanje odpadkov v vaši regiji. Pojasnite, kaj je treba storiti 
v zvezi z demontažo naprave in zavarovanjem podsestava. Napravo razstavite po splošnih postopkih, ki se 
uporabljajo v strojništvu.

24.6%

WING II 200

21

0.48kW, 4239m³/h, 124Pa0.41kW, 2826m³/h, 145Pa

Dolga doba brezhibnega delovanja je odvisna od vzdrževanja izdelka/naprave/ventilatorja v obsegu delovnih 
parametrov, ki jih določa programska oprema za izbiro in uporabo, glede na predvidene namene, navedene 
v dokumentaciji o delovanju in vzdrževanju, ki je priložena napravi. Za pravilno delovanje naprave vedno 
upoštevajte tehnično dokumentacijo, predvsem pa poglavja: montaža, zagon, uporaba in vzdrževanje.

Napravo v prevladujočem delu sestavljajo komponente iz jekla, bakra, aluminija in umetnih mas v različnih 
razmerjih (rotor je iz SAN - stirena, akrilonitrila, konstrukcijskega materiala z dodatkom 20% steklenih vlaken) 
in gume (neopren) vtičnice/ležajna pesta. Komponente je treba pred recikliranjem razvrstiti glede na naslednje 
kategorije materialov: železo in jeklo, aluminij, baker, neželezne kovine, npr. navitja (izolacija navitij bo zgorela 
med recikliranjem bakra, izolacijski materiali, električne žice, elektronski odpadki (kondenzator itd.), plastični 
elementi (rotor ventilatorja, ščiti za navijanje itd.), gumijasti elementi (neopren). Enako velja za tekstil in čistila, 
ki se uporabljajo za razstavljanje komponent. Elemente je treba ločiti v skladu z lokalnimi predpisi ali s strani 
specializiranega podjetja za recikliranje.

4. Zavarujte ali izolirajte vse elemente, ki so pod napajanjem in so v bližini. Če želite ponovno vzpostaviti 
napajanje, obrnite postopek.

POMEMBNO! En stenski krmilnik WING/VOLCANO lahko podpira največ 1 zaveso. En stenski krmilnik HMI-WING EC 
lahko podpira največ 8 zaves z EC motorji.

Pred demontažo katerega koli pokrova izklopite električno napajanje (vsaj tako, da izklopite glavno stikalo). Električno 
priključitev termostata, vratnega stikala, ventilskega pogona ali nadzorne plošče je potrebno izvesti pred priključitvijo 
naprave na električno omrežje. Morebitne spremembe električnih povezav med krmilno opremo in krmilnim sistemom 
naprave izvajajte v izklopljenem stanju (odklopite vsaj glavno stikalo). Vse električne priključke mora izvesti usposobljena 
oseba v skladu z dokumentacijo, ki je priložena napravi, kot tudi z zgoraj navedenimi povezovalnimi shemami.

Popolnoma

VTS Plant Sp. Z o.o., CRN 0000144190, Poland
2020

1.0
1376RPM 1370RPM
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200
9. TEHNIČNE INFORMACIJE PO UREDBI (EU) ŠT. 327/2011,  Direktiva 2009/125/ES

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.

OPOZORILO

Naučite se naslednjih varnostnih načel:
1. Odklopite napajanje, vključno z vsemi povezanimi podsistemi.
2. Preprečite ponovni zagon naprave.
3. Prepričajte se, da je naprava izključena iz napajanja.

Sestavine:

13.

14. Ohišje ventilatorja, notranji profili

*1) splošna učinkovitost (η)
2) merilna kategorija, ki se uporablja za določanje energetske učinkovitosti
3) kategorija učinkovitosti
4) koeficient učinkovitosti v točki optimalne energetske učinkovitosti
5) ali je bila pri izračunu učinkovitosti ventilatorja upoštevana regulacija hitrosti vrtenja
6) leto izdelave
7) ime ali blagovno znamko proizvajalca, številko v poslovnem registru in kraj izdelave
8) številka modela izdelka
9) nazivno porabo motorja (kW), pretok in tlak v točki energetske učinkovitosti
10) vrtljajev na minuto v točki energetske učinkovitosti
11) značilni koeficient

14) opis dodatnih elementov, ki se uporabljajo pri določanju energetske učinkovitosti ventilatorja

B
Popolnoma

21 21
VSD-No

2020

WING II 100 EC WING II 150 EC 
28.5% 27.5%

1372RPM
0.61kW, 6006m³/h, 128Pa

1-2-2801-0234

Razstavljanje naprave mora izvajati in/ali nadzorovati ustrezno usposobljeno osebje z zadostnim znanjem. 
Obrnite se na certificirano podjetje za odstranjevanje odpadkov v vaši regiji. Pojasnite, kaj je treba storiti v zvezi 
z demontažo naprave in zavarovanjem podsestava. Napravo razstavite po splošnih postopkih, ki se uporabljajo v 
strojništvu.

Enota ventilatorja je sestavljena iz težkih elementov. Ti elementi lahko med demontažo padejo in povzročijo smrt, 
hude poškodbe osebja in materialno škodo.

4. Zavarujte ali izolirajte vse elemente, ki so pod napajanjem in so v bližini. Če želite ponovno vzpostaviti 
napajanje, obrnite postopek.

Napravo v prevladujočem delu sestavljajo komponente iz jekla, bakra, aluminija in umetnih mas v različnih 
razmerjih (rotor je iz SAN - stirena, akrilonitrila, konstrukcijskega materiala z dodatkom 20% steklenih vlaken) 
in gume. (neopren) vtičnice/ležajna pesta. Komponente je treba pred recikliranjem razvrstiti glede na naslednje 
kategorije materialov: železo in jeklo, aluminij, baker, neželezne kovine, npr. navitja (izolacija navitij bo zgorela 
med recikliranjem bakra, izolacijski materiali, električne žice, elektronski odpadki (kondenzator itd.), plastični 
elementi (rotor ventilatorja, ščiti za navijanje itd.), gumijasti elementi (neopren). Enako velja za tekstil in čistila, 
ki se uporabljajo za razstavljanje komponent. Elemente je treba ločiti v skladu z lokalnimi predpisi ali s strani 
specializiranega podjetja za recikliranje.

Dolga doba brezhibnega delovanja je odvisna od vzdrževanja izdelka/naprave/ventilatorja v obsegu delovnih 
parametrov, ki jih določa programska oprema za izbiro in uporabo, glede na predvidene namene, navedene 
v dokumentaciji o delovanju in vzdrževanju, ki je priložena napravi. Za pravilno delovanje naprave vedno 
upoštevajte tehnično dokumentacijo, predvsem pa poglavja: montaža, zagon, uporaba in vzdrževanje.

1.0

VTS Plant Sp. Z o.o., CRN 0000144190, Poland
1-2-2801-0232 1-2-2801-0233

0.41kW, 2826m³/h, 145Pa 0.43kW, 4239m³/h, 124Pa
1376RPM 1370RPM

13) bistvene informacije za zmanjšanje vpliva na okolje in zagotavljanje optimalnega časa uporabe, 
ki se nanašajo na razstavljanje, uporabo in tehnično servisiranje ventilatorja

12) bistvene informacije za olajšanje razstavljanja, recikliranja ali odstranjevanja izdelka 
po koncu njegove uporabe

WING II 200 EC
28.0%
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

Podjetje, ki vlaga reklamacijski obrazec:

Podjetje, ki je vgradilo opremo/napravo:

Datum vloge reklamacije:

Tip naprave:

Serijska številka naprave*:

Datum nakupa:

Datum montaže:

Kraj, mesto montaže:

Podroben opis okvare/napake:

Kontaktna oseba:

Ime in priimek:

Telefon:

E-poštni naslov:

*Polje mora biti obvezno izpolnjeno, če se reklamacijski obrazec nanaša na sledeče naprave: WING

Celotna tehnična dokumentacija je na voljo na www.vtsgroup.com v zavihku »Izdelek / Dokumentacijsko središče«  
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PILREMAG trgovina, storitve in zastopstva d.o.o.
Brezje pri Grosupljem 34, 1290 Grosuplje
Tel.: +386-1-78-62-090, +386-1-78-63-983
E-mail: info@pilremag.si, www.pilremag.si
ID številka za DDV: SI34672885
IBAN: SI56 3000 0001 1228 853
IBAN: SI56 0292 2001 4708 687
IBAN: SI56 0310 8100 0608 252

Dajalec garancije in prodajalec:

Pooblaščeni servis:

PILREMAG trgovina, storitve in zastopstva d.o.o.
Brezje pri Grosupljem 34, 1290 Grosuplje
Tel.: + 386 1 78 62 090, 01 78 62 091

VTS POLJSKA Sp. z o.o.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdańsk, Poljska
www.vtsgroup.com

Vezano na račun št.:

Objekt:

Kupec:

Serviser:

Opombe:

Žig in podpis

Opozorilo: garancija ne velja v primeru mehanskih poškodb na napravi, montaže in popravila s strani nepooblaščenih 
oseb, nepravilne namestitve, nepravilne uporabe, motenj v električnem napajanju ali poškodb zaradi višje sile.

PILREMAG trgovina, storitve in zastopstva d.o.o., Brezje pri Grosupljem 34,1290 Grosuplje, izjavljamo, da 
za serije zračnih zaves WING II W, E, C 100-200 proizvajalca VTS EUROHEAT 
(ime in tip sta razvidna iz računa, ki je sestavni del te garancije) na ozemeljskem območju Republike 
Slovenije jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku 12 mesecev, ki začne teči 
z izročitvijo blaga potrošniku (datum izročitve blaga je razviden iz dobavnice ali računa, ki je sestavni del te 
garancije).

Po preteku garancijskega roka dajalec garancije zagotavlja vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne 
aparate še 3 leta.

Opozorilo! Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na 
blagu.

GARANCIJSKA IZJAVA
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Zastopa in prodaja: www.pilremag.si
PILREMAG d.o.o. komerciala@pilremag.si
Brezje pri Grosupljem 34 tel. komerciala: + 386 1 78  63  983
1290 Grosuplje tel. trgovina: + 386 (0) 59 11 2000
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